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Session 19: La despedida 

All good things have to come to an end including your holidays in Spain. You 
had a great time but now it is time to go back home and to say your farewells. You 
made a good Spanish friend during your holidays and she has come to see you off at 
the airport.  

Jane Rocío 
Bueno Rocío, es hora de decir adiós. Sí, Jane, voy a echarte de menos. Odio 

las despedidas. 
Sí, yo también pero voy a volver el 
próximo verano y tú puedes visitarme. 
¿Quieres ir a Escocia de vacaciones?  

Sí, tengo muchas ganas de ir a Glasgow. 

Te va a encantar ¿Cuándo puedes ir? A lo mejor en diciembre. ¿Podemos 
beber güisqui escocés? 

¡Por supuesto! Aunque el vino español 
está más bueno. 

¿Tienes tu tarjeta de embarque y tu 
pasaporte? 

Sí, aquí los tengo. ¿Vas a comprar algún regalo en la 
tienda del aeropuerto? 

Sí, voy a comprar una botella de vino 
para mi padre y un perfume para mi 
madre. 

Les va a gustar mucho. 

Por cierto, ¿cuál es tu dirección y tu 
número de teléfono? ¡No los tengo! 

¡Qué despiste! Yo tampoco tengo tu 
dirección y tu número de teléfono.  

Mi dirección es 68 Dale St Glasgow G40 
4TL y mi teléfono es el 00 44 141 554 
7290 

Mi dirección es C/ Alhambra Nº 12, 4ºA, 
18008 Granada y mi teléfono es 00 34 
958 12 51 22. 
¿Tienes dirección de correo 
electrónico? 

Sí, y además me conecto al Messenger y 
tengo una webcam. 

¡Estupendo! Entonces podemos hablar y 
vernos casi todos los días. 

¡Sí, es genial! Mi dirección es 
Jane@hotmail.com 

Y la mía es Rocio@hotmail.com 

No me apetece volver a Glasgow. Hace 
mucho frío y está nublado y lloviendo 
todo el tiempo y el lunes va a nevar. 
¿Siempre hace buen tiempo aquí? 

Bueno, aquí siempre hace sol y hace 
mucho calor, demasiado algunas veces. 
¡Es un fastidio! 

Si, pero al menos te pones morena. ¿Te 
gusta tomar el sol? A veces, sólo si no hace mucho calor. 

En fin, me temo que ahora tenemos que Sí, Jane. Hasta luego y cuídate. Me lo he 
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despedirnos. No me gusta decir adiós, 
así que hasta luego. 

pasado muy bien contigo. 

Yo también me lo he pasado muy bien. Llámame cuando llegues a Glasgow. 
Sí, por supuesto. Hasta luego, Rocio. Hasta luego, Jane. 
 

Vocabulario  
Español English 

Echar de menos To miss somebody/something 
La despedida The farewell 
Tener ganas de To feel like / To look forward to 
La dirección Address 
Nº (Número) 
* Please note that the abbreviation for 
‘número’ in Spanish is written with a small ‘o’ 

No. (Number) 

C/ (Calle) 
* Please note that the abbreviation for ‘calle’ 
in Spanish is C/ and the postcode goes before 
the name of the city/town 

St. (Street) 

@ 
*In spanish is read ‘ARROBA’ 
E.g. Rocío arroba Hotmail punto com 

@ 
At 

Números de teléfono  /  Telephone numbers 
*Please note that telephone numbers in Spanish are usually read as two figures 
numbers, e.g.: 12 15 20 instead of 1 2 1 5 2 0 
¡Es un fastidio! 
¡Qué fastidio! What a pain! 

Ponerse morena To get a tanned 
Tomar el sol To sunbathe 
Despedirse To say goodbye/farewell 
Pasarlo bien  To have a good time 
Temer  Y Temer(se) 
(TEMER) Temo la oscuridad 
(TEMERSE) Me temo que tenemos que 
despedirnos 

To be afraid  
I am afraid of the dark 
I am afraid that we have so say 
goodbye. 

Saludos y despedidas / Greetings and farewells 
* Please note that in Spain it is very common to kiss and hug the other person in 
informal situations, e.g. friends, family, among young people. So don’t be surprise if 
your Spanish friend gives you two kisses (one on each check) when saying goodbye  
 


